
 

MODIFIED MASS AND CONFESSION TIMES 
 

WEEKDAY MASSES 
MONDAY-FRIDAY 7:30 AM ENGLISH 

WEDNESDAY 6:30 PM SPANISH 
SATURDAY 8:30 AM ENGLISH 

 
WEEKEND MASSES 

SATURDAY VIGIL 4:30 PM ENGLISH AND 6:30 PM SPANISH 
Vigil Masses are in-person and livestreamed 

 

SUNDAY 8:00 & 10:00 AM ENGLISH AND 12:00 PM SPANISH 
Sunday Masses are in-person only (no livestream) 

 
CONFESSIONS 

SATURDAYS 10-11:00 AM  
OR BY APPOINTMENT 

 
ADORATION 

SATURDAYS 7:30 AM 

 

HORARIO MODIFICADO DE MISA Y CONFESIÓN 
 

MISAS EN VIVO DURANTE LA SEMANA 
LUNES-VIERNES 7:30 AM INGLÉS 
MIÉRCOLES 6:30 PM ESPAÑOL 

SÁBADO  8:30 AM INGLÉS 

 
MISAS DE FIN DE SEMANA 

SÁBADO VIGILIA 4:30 PM EN INGLÉS Y 6:30 PM EN ESPAÑOL  
Las Misas de vigilia son presenciales y transmitidas en vivo. 

 

DOMINGO 8 Y 10 AM EN INGLÉS Y 12:00 PM EN ESPAÑOL 
Las Misas dominicales son solo en persona (sin transmisión en vivo) 

 
CONFESIONES 

SABADO 10  A 11:00 AM 
O CON CITA PREVIA 

 
ADORACIÓN  

SÁBADO  7:30 AM 

THE ASCENSION OF THE LORD 

La ascensión del señor 
 

MAY 16, 2021 

16 de mayo de 2021 

 

SAINT ROSE OF LIMA CATHOLIC PARISH  

PARROQUIA DE SANTA ROSA DE LIMA 

Follow us on Facebook! 

@StRoseofLimaRoseville 

¡Síguenos en Facebook! 

@StRoseofLimaRoseville 



 

615 Vine Avenue, Roseville, CA 95678 
Phone: (916) 783-5211 • Fax: (916) 783-5212  

office@strosechurch.org 
www.strosechurch.org 

 
The Parish Office is temporarily closed.   

The front office is available by phone or email.   
Faith formation staff members are working from  

home and are available by email (see below). 
 

La oficina parroquial está temporalmente cerrada.  
La recepción está disponible por teléfono o correo 
electrónico. Los empleados del programa de for-

mación en la fe trabajan desde su casa y están dis-
ponibles por correo electrónico (ver abajo). 

 

Pastor Fr. Michael Baricuatro ext. 7012
 frmichaelb@strosechurch.org 
Parochial Vicar Fr. Cirilo Cervantes, MC  ext. 7016
 frcirilo@strosechurch.org 
Pastor Emeritus Fr. Michael Cormack  
Deacons Deacon Mark Van Hook ext. 7014
 m.vanhook@comcast.net 
 Deacon Mike Turner ext. 7015
 deaconmike@strosechurch.org 
Office Manager/Administrator Josie Rivera ext. 7008      
 jrivera@strosechurch.org 
Liturgy Coordinator Lynne Brys ext. 7006
 lbrys@strosechurch.org 
Religious Education (English) Dona Gentile, Director ext. 7010
 gentiledona@yahoo.com 
 Cathie Newman, Assistant e-mail only
 cnewman@strosechurch.org 
Religious Education (Spanish) Luis Cordova, Coordinator e-mail only
 lcordova@strosechurch.org 
Youth Ministry Coordinator  Beckee Lienert e-mail only
 blienert@strosechurch.org 
Baptism  Gladys Calderon ext. 7013
 gcalderon@strosechurch.org 
Bookkeeper Carmen Dizon ext. 7017
 cdizon@strosechurch.org 
Office Assistant Reem Shamaun ext. 7009
 rshamaun@strosechurch.org 
Plant Manager Martin Vargas  
Housekeeping Rocio Vargas                           
Cook Omeeh Tanjuaquio                  

            

 

ST. ROSE SCHOOL 
633 Vine Avenue, Roseville 

Phone: (916) 782-1161  
www.strose.org 

Principal: Suzanne Smoley 

 

READINGS FOR THE WEEK /  
LECTURAS PARA LA SEMANA     

              

Sunday/Domingo: Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-9; Eph 1:17- 23 or  
  Eph 4:1-13 [1-7, 11-13]; Mk 16:15-20  
 

Monday/Lunes: Acts 19:1-8; Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 6-7ab;  
  Jn 16:29-33 
 

Tuesday/Martes: Acts 20:17-27; Ps 68:10-11, 20-21; Jn 17:1-11a 
 

Wednesday/Miércoles: Acts 20:28-38; Ps 68:29-30, 33-36ab;  
          Jn 17:11b-19 
 

Thursday/Jueves: Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16:1-2a, 5, 7-11;  
  Jn 17:20-26 
 

Friday/Viernes: Acts 25:13b-21; Ps 103:1-2, 11-12, 19-20ab;  
  Jn 21:15-19 
 

Saturday/Sábado: Acts 28:16-20, 30-31; Ps 11:4, 5, 7; Jn 21:20-25 

Parish Information/información 

Clergy & Staff/Clero y Personal 

Mass Intentions/Misa Intenciones 

SATURDAY VIGIL May 16: The Ascension of the Lord 

4:30 PM Theresa Amurao (B) 

6:30 PM Manuel Gomez  (†) 

SUNDAY, May 16: The Ascension of the Lord 

8:00 AM Aurita Valdez (†) 

10:00 AM Clarence Silva (†) 

12:00 PM Ramon Y Maria Asunción Plascencia (B) 

MONDAY, May 17 

7:30 AM Ellen Waggoner (†) 

TUESDAY, May 18: Saint John I 

7:30 AM Mark Estrella & Joscelyn Torres (B)  

WEDNESDAY, May 19 

7:30 AM Oliva Zavala (†) 

6:30 PM Papa Francisco & Sacerdotes del mundo (SI) 

THURSDAY, May 20: Saint Bernadine of Siena 

7:30 AM Arturo & Alice Librea (WA 50yrs) 

FRIDAY, May 21: Saint Christopher Magallanes 

7:30 AM Jorge Rivera (B) 

SATURDAY, May 22: Saint Rita of Cascia 

8:30 AM John Virga (B) 

LEGEND 
(A) Anniversary, (B) Birthday, (†) Deceased,  
(TG) Thanksgiving, (H) Healing,  
(SI) Special Intention, (WA) Wedding Anniversary 



Livestream Masses/Masas en Vivo 

LIVESTREAM MASSES 
With in-person Masses currently still limited, we are offering weekend and weekday livestream Masses and  

Sunday Holy Communion distribution for our parishioners.  Please see the front page of the bulletin for times and details. 
 

MISAS EN VIVO 
Con misas en persona actualmente todavía limitadas, estamos ofreciendo Misas en vivo los fines de semana y los días de  

semana y distribución de la Sagrada Comunión dominical para nuestros feligreses. Consulte la página principal del boletín para 
conocer los horarios y los detalles. 

 

https://www.youtube.com/saintroseoflimaroseville  

Acto de  
Comunión Espiritual 

 

Jesús mío,  creo que estás en el,  
Santísimo Sacramento.   

Te amo sobre todas las cosas  
y te anhelo em mi alma.  

Como ahora no puedo recibirte  
Sacramentalmente,  

entra al menos  
espiritualmente en mi corazón. 
Como si ya hubieras venido, 

te abrazo y me uno 
completamente a ti, nunca  

permites que me separe de ti. 
Amén 

 

READINGS FOR  
THE ASCENSION OF THE LORD 

 

First Reading:  Acts 1:1-11 
 

Responsorial Psalm: Psalm 47 
   God mounts his throne to shouts of  
   joy; a blare of trumpets for the Lord. 
 

Second Reading: Ephesians 1:17- 23 or Eph 4:1-13  
 

Gospel:   Mark 16:15-20  

Act of Spiritual  
Communion 

 

My Jesus, I believe that You 
are in the Blessed Sacrament. 

I love you above all things, 
and I long for You in my soul. 
Since I cannot now receive 

You sacramentally, 
come at least 

spiritually into my heart. 
As though You have already come,    

I embrace You  
and unite myself entirely to You;  

never permit me to be separated from You. 
Amen. 

 

LECTURAS PARA  
EL SEXTO DOMINGO DE PASCUA 

 

Primera Lectura:  Hechos 1, 1-11 
 

Salmo Responsorial: Salmo 46 
   Entre voces de júbilo, Dios asciende 
   a su trono. Aleluya.  
 

Segunda Lectura: Efesios 1, 17-23 o 4, 1-13 
 

Evangelio:  Marcos 16, 15-20  

Faith Direct E-Giving 

 
 
 
 
 
With attendance at in-person services still restricted, St. 
Rose of Lima parish is depending on online donations to 
continue our ministry.  Please consider enrolling in our 
eGiving program and setting up your recurring or one time 
donation.  Sign up today by visiting: 
https://membership.faithdirect.net/enroll/CA701/9 
We thank you for your faithful generosity! 

 
 
 
 
 
Los servicios en persona siguen limitados, la parroquia de 
Santa Rosa de Lima depende ahora de las donaciones en 
línea para continuar nuestro ministerio. Por favor consid-
ere inscribirse en nuestro programa eGiving con una 
donacion semanal o de una sola vez. Regístrese hoy visi-
tando: https://membership.faithdirect.net/enroll/CA701/9 
¡Les agradecemos su fiel generosidad! 

Https://www.youtube.com/saintroseoflimaroseville


 

 

Update: Open for Worship 
 

With great joy, St. Rose of Lima re-opened it's doors for in-
person Masses on Monday, February 8th.  You can read 
Bishop Jaime Soto’s statement on the Supreme Court of 
the United States ruling allowing churches to open at 
www.scd.org. 
 
Reservations are not required, although we are limited to 
maintaining the mandatory social distancing standards 
under the protocol set by the CDC and Diocesan guide-
lines.  For your protection and that of others joining us at 
Mass, masks and social distancing are required.  If you 
feel well and are comfortable joining us indoors, we wel-
come you to attend! 
 
On Sundays, please park in the front parking lot (the back 
lot is open for those listening in their cars to the Mass ar-
ied on 107.9 FM).  Greeters will welcome you at the tables 
set up in the vestibule of the church to assist you with the 
self check-in process.  For those who need the aid of a 
walker or wheel chair or cane, the ramp closest to the of-
fice will be open for check-in.  Please arrive 30 minutes 
early to allow enough time to get checked in and settled 
before Mass begins. 
 

The Weekend Mass Schedule is as follows: 
Saturday Vigils 4:30 PM (English) and 6:30 PM (Spanish) 

-in-person and livestreamed 
 

Sunday 8 & 10 AM (English) and 12:00 PM (Spanish) 
-in-person & livestreamed when volunteers are able 

 
For now, we will continue to distribute Holy Communion 
between 1:30-2 PM on Sundays for those that choose to 
view the Saturday Vigil Mass on livestream. 

 

Actualización: Abierto para la Adoración 
 

Con gran alegría, Santa Rosa de Lima reabrió sus puertas 
para Misas presenciales el lunes 8 de febrero. Puede leer la 
declaración del obispo Jaime Soto sobre el fallo de la Corte 
Suprema de los Estados Unidos que permite la apertura de 
iglesias en www.scd.org. 
 

No se requieren reservaciones, aunque estamos limitados a 
mantener los estándares obligatorios de distanciamiento 
social bajo el protocolo establecido por los CDC y las pautas 
diocesanas. Para su protección y la de los demás que nos 
acompañen en la Misa, se requieren máscaras y distanci-
amiento social. Si se siente bien y se siente cómodo 
acompañándonos ¡le invitamos a asistir! 
 

Los domingos, estacionese en el estacionamiento de en-
frente (el estacionamiento de atrás está abierto para aquellos 
que escuchan en sus autos la Misa en 107.9 FM). Los salu-
dadores le darán la bienvenida en las mesas dispuestas en 
el vestíbulo de la Iglesia para ayudarlo con el proceso de 
registro automático. Para quienes necesiten la ayuda de un 
andador o silla de ruedas o bastón, la rampa más cercana a 
la oficina estará abierta para el check-in. Llegue 30 minutos 
antes para tener suficiente tiempo para registrarse y acomo-
darse antes de que comience la Misa. 

 
El horario de las Misas de fin de semana: 
Vigilia del sábado 4:30 PM (Inglés) y 6:30 PM (Español) 

-en persona y en vivo 
 

Domingo 8 y 10 AM (Inglés) y 12:00 PM (Español) 
-en persona y transmitido en vivo cuando los voluntarios 
pueden 

 

Por ahora, continuaremos distribuyendo la Sagrada Co-
munión entre las 1:30-2 PM los domingos para aquellos que 
elijan ver la Misa de la Vigilia del Sábado Transmitida en vivo 
por YouTube. 

LITURGY CORNER/RINCÓN DE LA LITURGIA 



 

Catholic Communication Campaign 
 

Next Today we take up the collection for the Catholic Com-
munication Campaign (CCC). Your support helps the CCC 
connect people to Christ and builds Catholic communities 
in the United States and around the world using the inter-
net, television, radio, and print media. Half the funds we 
collect remain here in the Diocese of Sacramento to sup-
port local efforts. Be a part of this campaign to spread the 
Gospel message. Support the collection today!  
 
To learn more, visit www.usccb.org/ccc.  
 
To donate online, https://www.scd.org/comscollection. 

 

Campaña Católica de la Comunicación 
 

Hoy realizaremos la colecta para la Campaña Católica de 
la Comunicación (CCC). Tu apoyo ayuda a la CCC a 
conectar a las personas con Cristo y construye comuni-
dades católicas en los Estados Unidos y alrededor del 
mundo, utilizando la Internet, la televisión, la radio y los 
medios impresos. La mitad de los fondos recaudados per-
manece aquí en la Diócesis de Sacramento para financiar 
los  esfuerzos locales. Sé parte de esta campaña para 
difundir el mensaje del Evangelio. ¡Apoya a la colecta hoy! 
  

Para informarte más, visita www.usccb.org/ccc. 
 

Para donar en línea, https://www.scd.org/comscollection 

 

Parish Updates 
 

Blessings during Mass 
We would like to know if you have a Birthday or Wedding 
Anniversary approaching that we can help you celebrate 
with a blessing.  Please contact the parish office and let 
us know the date and Mass time you will be attend-
ing.  We want to join you in prayer for your special day so 
please help us plan ahead.  It is important please that you 
refrain from telling the Priest or Liturgy Coordinator the 
day of the Mass, it makes it difficult for us to acknowledge 
you properly.   
 

Mass Intentions  
Mass intentions are mentioned daily, in-person or through 
Livestream.  We thank you for contacting the office when 
you have a prayer intention you would like added to a 
Mass.  We are grateful for your offering. Canon law re-
quires us to take one prayer per Mass.   We are unable to 
take last minute request for a Mass intention, the day of 
the Mass.  The only exception is a last minute healing or 
death in the family.  Please call the office and if you are 
unable to reach anyone, please let the Liturgy Coordinator 
know so she can inform the priest of your URGENT prayer 
request.  
 

Front Office Volunteers 
We are so grateful for the volunteers who help us in the 
parish office on a daily basis.  They are a blessing!  If you 
are interested in learning how you too could volunteer 
time during the weekdays, please contact Josie Rivera, 
Parish Office Manager, she would be happy to hear from 
you.     

 

Actualizaciones Parroquiales 
 

Bendiciones durante la Misa 
Nos gustaría saber si se acerca un cumpleaños o un ani-
versario de bodas que podamos ayudarlo a celebrarlo con 
una bendición. Comuníquese con la oficina parroquial y 
háganos saber la fecha y la hora de la Misa a la que 
asistirá. Queremos unirnos a usted en oración por su día 
especial, así que ayúdenos a planificar con anticipación. 
Es importante que se abstenga de decirle al sacerdote o al 
coordinador de liturgia el día de la Misa, ya que nos dificul-
ta reconocerlo adecuadamente. 
 

Intenciones de Misas 
Las intenciones de la Misa se mencionan a diario, en per-
sona o a través de transmission en vivo. Le agradecemos 
por comunicarse con la oficina cuando tiene una intención 
de oración que le gustaría agregar a una Misa. Estamos 
agradecidos por su ofrecimiento. La ley canónica requiere 
que tomemos una oración por Misa. No podemos tomar 
una solicitud de último minuto para una intención de Misa, 
el día de la Misa. La única excepción es por una enferme-
dad o muerte de último minuto en la familia. Por favor 
llame a la oficina y si no puede comunicarse con nadie, 
infórmeselo a la Coordinadora de Liturgia para que pueda 
informar al sacerdote de su solicitud de oración UR-
GENTE. 
 

Voluntarios de recepción 
Estamos muy agradecidos por los voluntarios que nos 
ayudan en la oficina parroquial a diario. ¡Son una ben-
dición! Si está interesado en saber cómo usted también 
puede ser voluntario durante los días de semana, co-
muníquese con Josie Rivera para más información. 



 

Evangelus and the myParish App  
Coming Soon to St. Rose! 

 

We are excited to announce the parish has adopted a new 
way to keep you connected to the life of the parish!  
 
In a couple of weeks Evangelus will be our current email 
service,  Flocknote.  At that time, registered parishioners 
will be receive a welcome message from Evangelus as our 
new communication platform.   When the message arrives, 
we encourage you to open the message and follow the link 
to create a profile, then select your preferred form of con-
tact (text or email). There will also be groups for you to 
join! Feel free to join as many groups that interest you! 
 
The myParish app will provide many useful faith-building 
resources and features to complement your daily faith life. 
Both Evangelus and the myParish app will be great re-
sources for parish & Catholic faith based information at 
your fingertips.  Please be on the lookout for more details 
in next week’s bulletin! 

 

Evangelus y la Aplicación myParish  
Llegarán Pronto 

 

Nos complace anunciar que la parroquia ha adoptado una 
nueva forma de mantenerlo conectado con la vida de la par-
roquia. 
 

En un par de semanas, Evangelus reemplazará a Flock-
notes. En ese momento, los feligreses registrados recibirán 
un mensaje de bienvenida de Evangelus como nuestra nue-
va plataforma de comunicación. Cuando llegue el mensaje, 
le recomendamos que lo abra y siga el enlace para crear un 
perfil, luego seleccione su forma preferida de contacto, men-
saje por texto o correo electrónico. También habrá grupos 
para que te unas. No dude en unirse a tantos grupos que le 
interesen. 
 

La aplicación MyParish proporcionará muchos recursos y 
características útiles para la construcción de la fe para com-
plementar su vida de fe diaria. Tanto Evangelus como My 
Parish App serán recursos para obtener información basada 
en la fe católica y parroquial al alcance de su mano. Esté 
atento a más detalles en el boletín de la próxima semana. 

 

Liturgical Ministers Needed! 
 

Have you heard God’s call to serve? We would like to invite you to consider serving in 
a ministry at our Parish! The contact information for Ministry Coordinators are listed in 
the Parish Bulletin. At this time, our Audio/Visual and Student Altar Servers are espe-
cially in need of assistance.  Training will be provided.   
 
Altar Servers: Jiji Cabardo (students)  
Audio/ Visual: Eddie Calderon or Mark Lawler 
 
We would love to hear from you to answer any questions as you consider serving in 
any one of our ministries! 



 
 

Recaudación de Fondos Parroquial 
 

El Consejo Pastoral ha organizado una rifa de una 
estatua de Nuestra Señora de Fátima y una placa de 
plata de la Última Cena con el fin de recaudar fondos 
para los gastos de comunicación de la parroquia. 
 
Se piden sus donaciones de $5 por boleto de la rifa 
o 5 boletos por $20.  Los boletos de la rifa estarán 
disponibles después de todas las misas y durante la 

distribución de la comunión a partir del 
primer fin de semana de mayo. 
 
La rifa se celebrará el domingo de Pente-
costés, el 23 de mayo.  El ganador no 
necesita estar presente en ese momento y 
será contactado. Gracias por su apoyo! 

 

Parish Fundraiser 
 

The Pastoral Council has organized a raffle of a 
statue of Our Lady of Fatima and a silver 
plaque of the Last Supper in order to raise 
funds for the parish communication expenses.   
 

They ask for a donation of $5 per raffle ticket or 
5 tickets for $20.  Raffle tickets will be available 
after all Masses and during the Communion 
distribution beginning the first week-
end in May. 
 
The raffle will be held on Pentecost 
Sunday, May 23rd.  The winner 
does not need to be present at the 
time and will be contacted.  Thank 
you for your support! 

 

May 23rd is Pentecost Sunday! 
 

With the help of the Pastoral Council and the Liturgy Commit-
tee, we will celebrate our Church’s birthday and the Annual 
Commissioning of Ministry Volunteers at each of the weekend 
Masses. 
 

A Prayer Project for Pentecost Sunday 
 

As a community, with the guidance of 
the Holy Spirit, we have sustained many 
experiences throughout the year of this 
ongoing pandemic. We will be passing 
out paper doves to our Parishioners to 
write down any losses you have experi-

enced so that we may pray over these intentions as part of 
our Pentecost celebration.   
 

So many of us have experienced different types of loss, 
whether of a job, of finances or of loved ones.  Our chil-
dren have also experienced the loss of normalcy in not 
going to school and not being able to socialize with friends 
and loved ones.  Feel free to include anything you would 
like our St. Rose family to pray over. The doves can also 
be decorated. 
 

Beginning May 1st and 2nd we will distribute the paper 
doves after all Masses,  Please return the doves by May 
16th.  We will display the doves and present them for pray-
er on the weekend of May 22nd/23rd. 
 

These doves will remain displayed until later this year 
when we will create a prayer time capsule to store all the 
doves in a special way for a future time. 

 

¡El 23 de Mayo es el Domingo de Pentecostés! 
 

Con la ayuda del Consejo Pastoral y el Comité de Liturgia, 
celebraremos el cumpleaños de nuestra Iglesia y la 
Comisión Anual de Voluntarios del Ministerio en cada una 
de las misas del fin de semana. 
 

Un proyecto de oración para el domingo de Pentecostés 
 

Como comunidad, con la guía del Espíritu 
Santo, hemos sostenido muchas experi-
encias a lo largo del año de esta pandemia 
en curso. Repartiremos palomas de papel 
a nuestros feligreses para que escriban 
cualquier pérdida que hayan pasado para 
que podamos rezar sobre estas intenciones como parte de 
nuestra celebración de Pentecostés.   
 

Muchos de nosotros hemos sufrido diferentes tipos de pé-
rdidas, ya sea la pérdida de un trabajo, la pérdida de las fi-
nanzas o la pérdida de seres queridos.  Nuestros hijos 
también han sufrido la pérdida de no ir a la escuela, la ca-
pacidad de socializar con amigos y seres queridos.  Siéntase 
libre de incluir cualquier cosa que desee que nuestra familia 
de Santa Rosa rece por. Las palomas también se pueden 
decorar.   
 

Comenzando el 1 y 2 de mayo distribuiremos las palomas de 
papel después de cada misa. Por favor, devuelva las palo-
mas para el 16 de mayo.  Expondremos las palomas y las 
presentaremos para oración los días 22 y 23 de mayo.  Es-
tas palomas permanecerán expuestas hasta más adelante 
en el año, cuando crearemos una cápsula de tiempo de 
oración para guardar todas las palomas de manera especial 
para un tiempo futuro  



FAITH FORMATION/FORMACIÓN DE FE 

 

Registration for all 2021-2022 Faith Formation  
classes will begin in July or August.   

Keep an eye on the bulletin for more info! 
+++ +++ +++ +++ 

Registraciones para toda la Formación  
de Fe 2021-2022 las clases comenzarán en  

julio o agosto. ¡Esté atento al boletín  
para obtener más información! 

 

Summer Session   
~Sacrament Preparation~ 

Year 1 Requirement for 1st Communion  
 

July 12th- July 22nd, 2021 
Monday – Thursday 
9:00 am – 11:30 am 

 

*Attendance required for all 8 classes*   
 

$40.00 suggested donation per 
student.  Registration forms are 
available in the Religious Educa-
tion Office.  For more info, please 
contact Dona Gentile, Director 
(916) 783-5211  x7010. 





Saint Rose Of Lima Parish 

MINISTRIES & ORGANIZATIONS 

Pastor 
Rev. Joseph Michael 

Baricuatro 
783-5211 x7012 

Coordinador General  
La Comunidad Hispana 

Rev. Cirilo Cervantes, MC 783-5211 x7016 

ADVISORY GROUPS COMITÉ HISPANO 

Parish Finance Council John Pittman 783-8643 Moderador Juan Carlos Amezquita 538-8345  

Parish Pastoral Council Sandy Sandoval 201-2915 Secretaria Deyanira Gómez 706-6149 

Building Committee Ed Silva 847-6017 Tesorero Venancio De Los Santos 201-7083 

LITURGY LITURGIA 

Liturgy Coordinator Lynne Brys 783-5211 x7006 Coordinador de Liturgia Carolina Solorio 768-1762 

Altar Servers  [Students] Jiji Cabardo 412-0478 Bienvenida y Bienestar Sonia y Raul 759-1012 

Altar Servers  [Adults] Paul Herman 616-5174 Colecta Ramón Téllez 770-5395 

Altar Society Cecilia Aguon 300-2283  Coro [Adultos] Jorge Rivera 223-2448 

Arts & Environment Marlene Mesich 784-8533 Coro [Niños] Ana Rosa Lara 622-0754 

Audio-Visual Liturgy Eddie Calderon  467-0558 Lectores Sylvia Vital 910-4719 

Children's Liturgy 
[9:00AM Sunday Mass] 

Dona Gentile 783-5211 x7010 Ministros Extraordinarios Lyanna Borja 663-7018 

Extraordinary Ministers Donna Ruden 742-0866 Monaguillos Maurilio y Amparo Medina 873-2650 

Journey In The Spirit Ministry 
[Communion to the Sick] 
Sick/Homebound/Hospice 
Grief Counseling 

Barbara Turner 624-5956 Sacristanes 
Martha & Juan Carlos 

Valdés 
751-6112 

Readers Elva Valasek 215-3080  FORMACIÓN EN LA FE Y EDUCACIÓN     

Ushers Steve Barsotti 704-2886 
 Catequesis  
[Educación Religiosa] 

 Luis Cordova   783-5211 x7011 

Vocations Robin Van Hook 837-8059 
 Bautismos  
[Clases Pre-Bautismal] 

 Juan Carlos Amezquita  783-5211 x7008 

Welcome Ministry 
Bobbie Mazas 
Lynne Mellberg 

784-1115 
666-7348 

 Pre-Cana 
[Cursos Pre-Matrimonial] 

 Tony y Verónica Ortiz  749-9897 

FAITH FORMATION & EDUCATION ORACIÓN Y DEVOCIÓN 

Catechesis / Faith Formation 
[Religious Education] 

Dona Gentile 783-5211 x7010 Línea de Oración Oficina de la Parroquia 783-5211 

Baptisms 
[English & Spanish Preparations] 

Gladys Calderon 783-5211 x7013 Grupo de Oración Jose Hernandéz 291-2343 

Weddings & Quinceañeras Lynne Brys 783-5211 x7006 Soldados de Cristo Hector Gutierrez 858-774-5129 

St. Rose School [Principal] Suzanne Smoley 782-1161 Rosario de Amor Guadalupano Mary Najar 412-1247 

Catechesis Of The Good Shepherd Eva Gonzalez Fogarty 532-2317 Matrimonios Para Cristo  Felipe y Edelmira Gonzalez 775-997-8684 

RCIA Dona Gentile 783-5211x7010 Divina Misericordia Arturo y Martha Ramirez 723-4829 

Youth Ministry Coordinator Beckee Lienert 783-5211x7004 La Viña Arturo y Martha Ramirez 723-4829 

FAITH FORMATION & THE SCRIPTURES SOCIAL OUTREACH  

Adult Bible Study Karen Grehm 624-7274  Health Ministry Bobbie Mazas  784-1115 

Bible Jam Chris Keller 792-4656  Homeless Lunches  Dona Gentile  783-5211 x7010 

Vacation Bible Camp Dona Gentile 783-5211 x7010  Respect Life 
 Justin & Omeeh                

Tanjuaquio 
 546-6262 

    Solidaridad Social  Carmen Cuellar  968-1473 

PRAYERS & DEVOTIONS AFFILIATED ORGANIZATIONS 

Prayer Line Parish Office 783-5211 Engaged Encounter John & Tracy Pittman 783-8643 

A.C.T.S. Parish Retreats   672-2287 Encuentro Matrimonial Mundial 
Rafael & Mayra  

Plascencia 
289-3181 

Associates Of Carmelites 
Of Mary Immaculate 

Carmen Sandow 782-8064 The Gathering Inn Tom Battaglia 729-7252 

Charismatic Prayer & Praise Chris Keller 792-4656 Lazarus Project David Loya 772-6833 

Couples For Christ [FFL] Felipe & Anne Lopez 367-7775  St. Vincent de Paul Tom Stanko 781-3303 

Rosary Makers 
Carolina Fregoso 

Elva Valasek 
645-7353 
215-3080 

Knights Of Columbus #4540 Dean Perkins 782-5822  

W.O.M.A.N. Connie Munoa 303-6072 Italian Catholic Federation Tony Barsotti 952-8195 

St. Mary Prayer Group Maria Kader 412-5154 What Would Jesus Do Rich Fogarty 580-7206 

Our Mother Of Perpetual Help 
Novena 

Tessie Oandasan 
Linda Topacio 

759-9191 
705-9767 

Retrouvaille  800-470-2230 

PARISH MINISTRIES & ORGANIZATIONS  

Bereavement Hospitality Vikki Schummer 212-2707 Catholics Come Home 
Larry Halsey 
Maria Kader 

812-7233 
412-5154 

Senior Fellowship Ministry Dona Gentile 783-5211 x7010 Carmelite Auxiliary-Georgetown Robin Van Hook 837-8059 

New Evangelization Ministry Christine Amurao 390-9682 
Laborers  of  Love –              
Filipino Ministry 

Omeeh Tanjuaquio 546-6262 


